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T A R T A L O M*
cikkek: „Perce el Mór.“ K -tól, — „HAflt dalaiból.“ I S*. litvántól. -  „Egy hót törtónete.“ Vadmai Károly tál. -

(Ш>\С> Builddy Árontól. -  „A* éjféli rémek.“ Deák Farka* „Vegyes költemények.“ — „Újdonságok.“ ■— „Irodalom.“ 
lói. ~ „A tusnádi fürdő.“ Tiörök Sávolytól. — nPáris két Képek: „Peresei Mór.“ — A tusnádi fürdő. — „Ave 

tere.“ — „Magyarország a jégkorszakban.“ König Gyulától. uuc la Victoria.“ — „Plact de la Concorde. ^Karnkatu 
— A cigányok bevonulása hazánkba s Európa sgyép tartó- rái(.“ (Rajz. Frtcskay L án li.) 
mányaiba.“ Semtliay Outi távtól. — „Bánáti képek.“ Makai

Újdonságok.
—v — (n Hunyadi/ László végbucsujatt) cimü, ez gaikról. Pestre érkezett я képviselő ház elnöke 

idei színes nyomású mülapunk próba-nyomata már Szenti ványi Károly is. Az országgyűlés egybehi- 
a múlt héten elkészült s előfizetőink, valamint a vását most sept. 16 га emlegetik. Beszélik, hogy 
magunk örömére mondhatjuk, hogy о kép méltó a horvát tartomány-gyűlést is összehívják még 
másolata a párisi világtárlat kiállításán most is lát- az ősszel Eszékre.
haló eredetinek. Mülapjaink kiállításában átalán j * (ßajsöpörök) A „ Magyar Újság" jelenti, hogy 
igyekeztünk évről évre haladni s a „Zrínyi én j elleno két sajtóper van indítva, Az egyik Hecke- 
Frangepánu cimü kép már csakugyan sokkal kel ! nast Gusztáv kiadó-tulajdonos eljen (tárgyalási 
lemesebben lepte meg előfizetőinket, mint az első- határnap szept 17* dike) a Madarász József Alta! 
évi „jDoiozi“-kép, mely mint tizenegy szilinél való a honvédekhez intézett cikk miatt, mely a 
nyomás, első kísérlet volt hazánkban. Hanem ez- 1 U .tt 77.,számában foglaltatott. Másik , pedig Joa- 
iaei vagyis harmadik mülapunk mind kompozíció- chim Ágoston kalocsai köny vkötő ellen, (tárgya- 
jára, mind kivitelére nézve oly megragadó, hogy lási nap szept. 16-dika) a „M. U .“ 81. számában 
szerénytelenség nélkül állíthatjuk, miként tud- közlött cikk folytán. — Ezen kívül Késő En 
tunkkal nemcsak hazánkban, de egész Európában sei Sándor is sajtópert indított Seregi Józsa pest­
iem  kedveskedik hasonlóval egyetlen lap sem elő- megyei alügyész ellen, ki szintón a „Magyar Uj- 
fizetőinek. A képnek azon egészéves előfizetők ság- ban irt egy kemény cikket Késő ollen. 
számára szétküldésekor (októberben), kik addig j A „Neuer L loyd“ pedig a fiumei vasút ellen irt 
beküidték a csomagolási és bélyegre való 30 kr 1 oly cikket, melyért sajtópört kapott, 
díjalapunk ezen, „Hunyüdy László végbucsuja“ * (Kossuth Lajos) „munkája megtakarítót fillér- 
cimti képünk festészével, a Münchenben élő Ben- ; jóiból“ száz forintot küldött a váci honvédem- 
ezur Gyulával közelebbről is meg fogja ismertetni lékre. Rövid kísérő levélben m egjegyzi: „ A  mul- 
olvasóinkat. j tak dicsősége nagy nemzeti kincs. Nagy emléke-

* (Az országos honvédgyiUést) — mint a pesti ! zetek alapítanak a népnek nagy jövendőt, mert 
ideiglenes központi bizottmány elhatározta — nemes forrásai a hazafias nagy tetteknek.“
még ez őszszel megtartják Aradon. A gyűlés nap- * (A Lenket/ tábornoknak) állítandó emlékszo 
jáúl a szomorú emlékű október 6-át jelölték ki, j bor javára az „Arader Z tgu szerkesztőségénél, 
18-dik évfordulati napját az aradi vértanúk halá- j mely e célra gyűjt, eddig 220 ft 70 kr gyűlt 
Iának. A kegyelet sok jeleivel fogják megülni о 'j össze.
napot. — Ugyanazon ülésben, melyben e határ о j * (Horváth Mihály) e hét folytán viszszatér mün- 
zat történt, Klapka indítványozta, hogy válasz- j choui útjáról és nehány napra Szegedre megy ro 
szón néhány tagot 'kebeléből a központi honvéd- konait látogatni.

kik lépéseket tegyenek a kormánynál az * (Emick Gusztáv kiadónkat) a bajor király a 
iránt, hogy a segélyre szorult honvédek, özve- j Mihály-renddel tüntette ki a bécsi „Codex“ egy  
gyeik s árváik segélyezése végett minél előbb ékes példányáért.
egy bizottmány neveztessék ki. Ez indítványt cl j * ( A Ihckemist-nyomdában) m. hó 29-ike és 30-
is fogadták, valamint Mikár Zsigmond főjegyző j ika közti éjjel poroszlók kísérőiében két biztos 
azon indítványát is, hogy a még életben levő hon- jelent meg, kik a „M. Ú jságából annak a szim- 
védek nevei rang és betűsorban psszeiratván, ki- nak fenmaradt példányait követelték, melyekben 
nyomassanak. Kossuth válasza vau a váci választó kerülethez.

* (Az állatkert érdekes lakókkal szaporodott,) j E példányokat mintegy 200*at — azonnal el 
FigyelmessyFülöpdóI-amerikaiállatküldeményoi- j is vitték.
nek nagy része már megérkezett s látható is. Leg- ** (А та душ' hitelbank) igazgató tanácsa meg- 
több nézője van s lesz sokáig az óriás kígyónak, alakulván, elnöke báró Sonnyey, alelnökök báró 
mely a majomház belsejében egy díszes üvegka- Rothschild és Wodianor Albert; az igazgató-tanáé* 
litkában van elhelyezve. Feltűnő állatok az úgy- ; tagjai: Kochmeister és Fuchs; igazgató Frank 

. nevezett pókmajmok , melyek a majomház fürge ! Antal. A bank óhajtja, hogy a magyar vasúti köl 
lakói közt láthatók. Ezeken kivül vannak még uj ! csönben részt vehessen.
kapucinus majmok, egy vörös hangyász, öt szép * (Ttibb hajótulajdonos) azzal az életrevaló eaz- 
délamerikai madár a hokkok egy kisebb fajából, j mével foglalkozik, hogy társulatot alakítanak, 
arák, papagájok stb. Mind igen szép és ép álla- mely egy nagyobb tengeri hajót építtetne Fiumé- 
tok, a nagyban növelik az állatkert érdekességét. J ban és azt magyar lobogó alatt Amerikába küldi.

* (Minisztereink) már csaknem kivétel nélkül ' honnan árucikkeket, nevezetesen bőrtszállitnaát 
visszaérkeztek Bécsből, a fürdőkből vagy jószá- * (A nemzeti múzeumnak) Deák és Horváth рея
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külföldön alapitá meg tekintélyét és növeld érde­
méit itthon.

О Tolnamegydben született 1811-ben,nov. 14-én 
Bonyhádon, a Porczol-család о regi es ősi lakhe­
lyén, mely e napokban oly fényes ünnepdlylyol 
üdvözölte az ősi fészekbe visszatérőt. Atyja Bér­
ezel András volt, s huszonegy testvére közt ö a 
hetedik szülött, egy ismeretes monda szerint tehát 
a szerencsés hetedik szám képviselője. Minden 
esetre szerencsés, mert kitűnő helyet s érdemeket 
szerzett oly nagy eseményü időkben, melyeket 
megszentelt jogok visszavivásai tettek örökre ne­
vezetesekké.

Vörösmarty életrajzából tudhatják olvasóink, 
hogy Perczelnek tanítója volt. Ejelesünk vezette 
tanulmányai közt, melyeket Perezel a pesti egye­
temen végzett be. Kiváló hajlamot érezvén a ka­
tonai pályára,mint kadét osztrák szolgálatba lépett. 
Azonban csak három esztendeig katonáskodott 
igy. 1830-ban kitörvén a lengyelországi forrada­
lom, a szabadelvű eszmék ellenállhattál! varázs- 
zsal voltak a fiatal katonára s még vagy 2 0 0  tiszt­
társára, kik verőkkel s karjaikkal akarták előse­
gíteni ez eszmék diadalát. Azonban nem vehettek 
részt a lengyel fölkelésben, mert elfogták őket s 
haditörvényszék elé állították. Pcrczclt halálra 
Ítélte c hadi törvényszék- Azonban Pestmegye 
nem türheté, hogy az érdemes Perczel-család egyik 
tagját a haditörvényszék szigorú Ítéletének enged­
je áldozatul; erélyesen felszólalt mellette, s ügyét 
polgári törvényszék elé vitték, mely sokáig folyt.

Perczel ezek után visszavonult Konyhádra. Min­
den alkalommal kimutatta, hogy mint érez és mint 
gondolkodik. Sokat szónokolt a nép közt és me­
gyei gyűléseken. Megyéjét több ízben képviselte 
az országgyűlésen s az ellenzék padjai közt ült.

1844-ben nősült meg, nőiül ve vén Sárközy Jó 
zsef képviselő leányát, Júliát, ki férjével híven 
megosztotta s enyhítette a száműzetés keserű 18 
évét.* Perczelnek 1 2  gyermeke van, kik közül ( 
négy idősb fia Amerikában él, mint ügyvéd.

1848-ban Buda városa választá meg képviselő­
nek az országgyűlésre. Megválasztá Benyhád is, j 
de Perczel a főváros képviseletét fogadta el. A 
Madarász-párthoz tartozott s heves szónoklatokat

6tP2

tartott. Leghevesb beszédjeinek egyike az volt, 
melyben az 1848-iki alsó-magyarországi hadjárat 
csatavesztéseiről azt mondá, hogy azokat csak 
árulás okozhatá. E miatt Choteck-kel párbaja is 
volt, melyben ellenfelét megsebesité. Ugyanazon 
évben rendőrfőnök és miniszteri tanácsos lett; 
szeptember havában pedig a Dráva melléki hadse­
reg parancsnokságával bízta inog a kormány. Ek 
kor ezredes volt. Oktober (J-ikán már csatát nyert 
Ozoránál Both és Philippovits osztrák tábornokok 

I ellen, s nagy zsákmányt és sok foglyot küldött 
Pestre. E csata következtében lön tábornokká.

Diadalmas nagy csatái voltak az ozorain kívül 
Pákozdnál (első győzelme), Kötényénél, Friedlau- 
nál, Kottorinál, Ceglédnél, (hol Ottinger tábor 
noknak a moori szerencsétlen csata kölcsönét ad­
ta vissza), Sz. Tamás bevétele. Fényes fegyvertény 
volt bács-bánáti hadjárata és Pétcrvárad fölsza­
badítása is. Kisebb diadalai közé tartoznak a 
kovil sz.-iváni, kikindai, t.-becsei, jankahidi, nagy 
becskereki, uzdini stb. csaták.

Minden csatában példás vitézséget és vakmerő 
bátorságot tanúsított. Személyes bátorsága sokat 
tett csatái eldöntésére. A hév azonban néha cdra­
gadta. Katonái nagyon szerették. Gyakran volt 
köztük, velők ebédelt s tudott szivük szerint szó­
lald hozájok. Soha el nem csüggedt, a vesztessé- 
gok után is megmaradt bizalma. Ellenszenve Gör 
gei iránt ismeretes az 1848—4í)-iki eseményekből.

A világosi fegyverletétel után Törökországba 
menekült, nem sokára pedig Jersey szigetére, mely 
a tenger hullámai közepette annyi sok száműzött 
nek adott már csöndes lakhelyet. Innen Brüsselbe 
ment, s ott lakott számos családjával, hol többi 
közt emlékiratai megírásán is dolgozott.

Julius havában tért vissza hazájába, megöreged­
ve, de rugékony, ifjú szellemmel. Fogadtatása, 
melylyel itthon találkozott, meggyözhoték, hogy 
jól ismerik érdemeit és méltányolják. A zala-oger 
szegi kerület egyhangúlag képviselőjének válasz 
tá; a buda pesti honvédegylet pedig elnökének 
még akkor, midőn Perczel Brüsselben volt. Ez 
elnöki széket az augusztus 2 (J-kén tartott ülésben 
foglalta el, a jelen voltak meleg üdvözlései közt.

Л.

i l  á f i z  d a l a i  b d 1.

Isten őrizz ! hogy galambom 
Gyenge két arcáját 
Megverjék az irigy szemek, 
Avagy megcsodálják.

(Perzsából.)

hám  mióta ö az enyim 
S én az övé lettem,
Nem poroltunk, nem vívódtunk 
Soha még mi ketten.



ii Л t  Л N К 8 А К Ü L F Ö L I) f)(»3

Ja j  ! de hegyis ne szeretném, 
Hisz’ csak Ö azóta 
Hóra fordult életemnek 
Megvigasztalója.

Értté ha kell, még vérem, 
Életem se szánom ; 
Csókjaiban piros ajkán 
Л feltámadásom.

Rab leszek én addig úgyis, 
Rabja szög bajának,
S felpiruló gyenge arca  
Szemérmes havának.

Rab kit álma biztogat csak, 
Hogy való ez álom,
Vége sem lesz itt a földön, 
Sem túl a halálon

. . .  . És h a  vége ott se lenne,
< Rt se tennék én mást,
Ezt dalolnám mind örökké.
Hogy szeretjük egymást !

Á ron .

Az éjfé li rémek
(Történeti beszély.)

V.
(Vége.)

E közben a mulatság derekasan megtörtént. Az 
ifjak határt nem ismerő jó kedvvel kezdtek tán­
colni s a molnár gazda küküllőmegyei zamatos 
borát közbe-közbe idogálni. Л szolid arcú Har­
csai Sándor az ártatlan Johankával . a jó kedvű 
Litterati Mihály a csintalan Lizivel s mindenik 
Ízlése szerint mással, kiki párjával mulatozott és 
táncolt. Egy-két idősebb szász polgár, vagy a bort 
táncnál és leánynál többre becsülő magyar if- 

* jak a szomszéd szobában idogáltak. Szóval min­
denki rózsaszín kedvben volt, s már egyet egyet 
rikkantottak s cgy-egy verset rögtönöztek i§, mi 
mindig a jókedv fokozódását jelenti.

'Jaj Lizikém, Lizikém, eszem a lelkedet, be 
kedves vagy — szólt Litterati hangos udvarlás­
sal -  úgy szeretlek de úgy szeretlek ! — Húz­
zad Matyi, de úgy húzd, hogy repedjen meg a szi­
vem. S magához ölelve a ragyogó arcú leánykát, 
forgatni kezdé székely módra... E pillanatban 
egy testörségi darabant dolmánya ujját rázogatva, 
megállitá :

-  IJrfi kérem urti az istenért hallgasson ide 
olvassa el e levelet, (Libor urfi küldött úgy 

hiszem nagyon siető ! ... s ezzel visszavonult es 
eltűnt. Litterati áradozásaiban háborgatva, boszu 
san fogadta a darabantot, ki kéretlen kelletlen 
kezei közt hagyta a levélkét.

— rpe Sándor — szólt mérgesen, kissé bortól* s 
szerelemtől gajdolva — nesze, olvasd ezt a tudo­
mányt, én nem érek rá.

Ugyan hagyj bekét nekem, add Szalánczinak 
vagy Lázárnak, kell is nekem a te irkafirkád. 
Litterati aztán ellökte a levelet s Lizi arcájára 
egy csókot lopva, tovább folytatta a táncot, de Sza*

I lánczi józanabb lévén mint társai, felvette a kis pa- 
1 pirost s egy gyertyához közeledve, olvasni kezdte. 

A levélke az Erdélyben annyiféle alakban szoká­
sos titkos írásmóddal, ép az úgynevezett Haller- 

I féle jegyekkel volt írva; Szalánczi nem volt erős 
ép c jegyek olvasásában s Lázárt, sőt Barcsait és 
Litteratit magát is újból odaszólitá. Betűzni 
kezdték.

— A — a fel — fel — séges ur . . . olvasá 
, Litterati s azzal a zene hangjai szerint tovább 

pergett.
Mi ' min mindent . . . folytató Bar- 

' csai s ő is ott hagyta a többieket.
A felséges ur mindent tud . » dadogá a meg­

rémült Szálán ci.
Meneküljetek ! Egészítő ki Lázár sáppadoz- 

va. Litterati pedig szerelmes verseket mondoga­
tott.

—' Ugyan az isten szerelméért, nem hallod, mit 
ir Gábor: A felséges ur mindent tud — menekül- 

I jetek.
No hát aztán. . nem megyek — én egy lé­

pést se ; Lizikémmel egy pillanat megér egy esz- 
I* tendöt Fogarasban vagy Kővárban . . . .  Nem 

egy esztendeig, tiz évig szívesen ülnék nyakig 
vasba verve, csak igazán szeretnél Lizikém . . , 

Eitymallociik, h a j n a l o d i k ............
, Hej a fejein z a v a r o d i k ...............

De hátha elfogat ő felsége !
No hát azért vagyok szolgája . . .

Ej haj nem bánom,
Arany hajú leányom ;
Simogassad arcomat,
Csókolgasd meg aj komat '
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Ja j  ! de hogyis ne szeretnem, 
Hisz* csak d azóta 
Búra fordult (Hetemnek 
Megvigasztalója.

Értté  ha kell, még vérem, 
Életem se szánom ; 
Csókjaiban piros ajkán 
X feltámadásom.

Rab leszek én addig úgyis, 
Rabja szög bajának,
S felpiruló gyenge area 
Szemérmes havának.

Rab kit álma biztogat csak, 
Hogy való ez álom,
Vége sem lesz itt a földön, 
Sem túl a halálon

. . .  . Es h a  vége ott s e  lenne,
Ott se tennék én mást.
Ezt dalolnám mind örökké:
Hogy szeretjük egymást !

S í i  lú d t/ Á ron .

Az é jfé li rémek
(Történeti beszély.)

V.
(Vége.)

E közben a mulatság derekasan megtörtént. Az 
ifjak határt nem ismerő jó kedvvel kezdtek tán­
colni s a molnár gazda kiiküllőmegyei zamatos 
borát közbe-közbe idogálni. Л szolid arcú Bar­
csai Sándor az ártatlan Johankával , a jó kedvű 
Litterati Mihály a csintalan Lizivel s mindenik 
Ízlése szerint mással, kiki párjával mulatozott és 
táncolt. Egy-két idősebb szász polgár, vagy abort 
táncnál és leánynál többre becsülő magyar if- 

0 jak a szomszéd szobában idogáltak. Szóval min ­
denki rózsaszin kedvben volt, s már egyet egyet 
rikkantottak s egy-cgy verset rögtönöztek i§, mi 
mindig a jókedv fokozódását jelenti.

'Jaj Lizikém, Lizikém, eszem a lelkedet, be 
kedves vagy — szólt Litterati hangos u d v a r lá s ­
sal — úgy szeretlek — de úgy szeretlek ! — Húz­
zad Matyi, de úgy húzd, hogy repedjen meg a szi­
vem. S magához ölelve a ragyogó arcú leánykái, 
forgatni kezdé székely módra ... E pillanatban 
egy testörségi darabant dolmánya uj ját rázogatva, 
megállitá :

- Urfi kérem urtí az istenért hallgasson ide 
olvassa el c híveid, (»ábor urfi küldött úgy 

hiszem nagyon siető !... s ezzel visszavonult és 
eltűnt. Litterati áradozásaiban háborgatva, boszu 
san fogadta a darabantot, ki kéretlen kelletlen 
kezei közt hagyta a levélkét.

— Te Sándor — szólt mérgesen, kissé bortól’s 
szerelemtől gajdolva — nesze, ofvásd ezt a tudo­
mányt, én nem érek rá.

Ugyan hagyj bekét nekem, add Szalánezinak 
vagy Lázárnak, kell is nekem a te irkafirkád. 
Litterati aztán ellökte a levelet s Lizi arcájára 
egy csókot lopva, tovább folytatta a táncot, de Sza'

! lánczi józanabb lévén mint társai, felvette a kis pa- 
1 pirost s egy gyertyához közeledve, olvasni kezdte. 

A levélke az Erdélyben annyiféle alakban szoká­
sos titkos írásmóddal, ép az úgynevezett Haller- 
félc jegyekkel volt Írva; Szalánczi nem volt erős 
ép c jegyek olvasásában s Lázárt, sőt Barcsait és 
Litteratit magát is ujbófl odaszólitá. Betűzni 
kezdték.

— A — a fel — fel —- séges ur . . . olvasá 
Litterati s azzal a zene hangjai szerint tovább 
pergett.

Mi -- min mindent . . . folytató Bar- 
I csai s ő is ott hagyta a többieket.

A felséges ur mindent tud . ( dadogá a meg­
rémült Szalánci.

Meneküljetek ! Egészité ki Lázár sáppadoz- 
va. Litterati pedig szerelmes verseket mondoga­
tott.

— Ugyan az isten szerelméért, nem hallod, mit 
ir Gábor: A felséges ur mindent tud — menekül-

! jetek.
No hát aztán. . nem megyek — én egy lé- 

pést se; Lizikémmel egy pillanat megér egy esz- 
‘ tendöt Fogarasban v a g y  Kővárban . . . .  Nem 

egy esztendeig, tiz évig szívesen ülnék nyakig 
vasba verve, csak igazán szeretnél Lizikém . . .

- Ritymallodik, h a j n a l o d i k ............
, Hej a fejem z a v a r o d i k ...............

l)e hátha elfogat ő felsége !
No hát azért vagyok szolgája . . .

Ej haj nem bánom,
Arany hajú leányom ;
Simogassad arcomat,
Csókolgasd meg aj komat ’

«
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A vendégok azonban, kik nőm voltak oly határ­
talan szerelmesek, mint Littorati, a mint a Ilii* közé­
jük szivárgott, kezdtek ijodozni; és senki sem érez­
te magát annyira fellelkesülve, mint Littorati — 
azaz nem volt kedve sem Kővárba, sem Foga­
rasba vagy még csak a városi börtönbe is vándo­
rolni — pedig az adventi zene és táncolás ke­
ményen tiltva volt. Az idősebb szász urak úgy meg 
voltak ijedvo, hogy a szó teljes értelmében őszö­
ket veszték, kiki bundája, kalpagja után kapkodott 
s oly zavart és rendetlenséget idéztek elő, hogy 
az egész ház felfordult. Egyik erre, a másik amar­
ra szaladott. Csak Matyi, a cigány húzta szakadat­
lanul a csárdást s neki busult arccal hegedűjére 
borulván, nem gondolt a világgal, ép mint lm pá- 
tronusa Littorati, ki a szép Lizit még mind karjai 
közt tartá.

E közben azonban kin az udvaron a kutyák 
kegyetlenül ugattak s a kapun tiz-tizenöt ember 
jött be, köztük a fejdelein ö nagysága fehér medve 
bundában, piros bársony kalpaggal, kezében iz­
mos cseresnyefa pálcával, melynek hegyén réz 
karikába szorított vas fogak voltak, hogy sikos 
utón támaszul szolgáljon. A mint az udvarra jöt­
tek, a darabontok körülvették a házat, s a fejődé 
lem négy-öt ur kíséretében a szobába lépett. Az 
ajtóhoz közel állók nem ismerték meg hirtelen, 
de a bundás emberek elöl meghátráltak ö nagy­
sága pedig jókora pálcájával olyant ütött a még 
mind zenélő Matyi hegedűjére, hogy az darabok­
ban repült szét a szobában; a mulatók arcán két­
ségbeesés volt látható, de a fejdelem haragja az 
első kitörés után azonnal szelídült s midőn a des- 
peratus cigány, ki távolról sem sejté, hogy kivel 
beszél, vissza felelt, hogy: „Mármost muzsikáljon 
kigyolmed, az én káromat pedig fizesse megw 
talán más körülmények között nevetett volna, most 
azonban csak ennyit szólt:

Istenkáromló haszontalan nép — megérdem- 
lenék, hogy mindeniket a város házára küld jeni s 
holnap a piacra kiállíttassam ; most az egyszer 
azonban a főbíró ur kérésére szándékomtól elál­
lók, de ez többé no történjék. Főbíró uram — 
szé>it egyik kísérőjéhez kendre bizom, hogy ezt
a hitvány népet rögtön haza kergesse s mindeniket 
tetszése szerint büntesse . . . Az én szolgáim majd 
kikapják a magukét.

E szavak után a fejedelem eltávozott s lóra 
ülve, kíséretével együtt viszszament Fejéregy­
házára.

A főbíró pedig szidva, piszkeiva a polgárokat, 
sőt még a hölgyeket is, szétkergette a mulatókat, i 
— Halbig tiszteletes uram pedig alig tudta leá- i

nyait haza vinni, olyan pityorgést vittek véghez, 
mikor a fejdolmi testőröktől el kellet válniok.

Az egész dolgot azonban épen a városiak rejte­
gették és titkolták leginkább s bár nagy bűn volt 
az akkori idő fogalma szerint is, a fejedelem is 
fályolt vetett rá — mórt különben a segesváriakat 
nagyon szerelte.

Azóta sok idő öltéit, az egész történetet el is 
feledték, de a segesvári vároldal egyik meredek 
részét máig is lelkek utjának nevezik. Nekünk 
azonban még egyszer vissza kell térnünk a fejde­
lem környezetébe.

VII.
Másnap a fejdelem némi elöleges kikérdezés 

után Lázárt, Szaláneit, Litteratit és Harcsait a be 
járók közül s még egy párt az Írnokok és inasok 
közül ka litká b a  tétetett. Azaz kenyér és vízre há­
rom napra elzáratott; s a kérdezösködés folytán 
kisülvén, hogy Haller (iábor is részt vett a két 
első alkalommal, de sőt hogy az eszme is tőle 
származott, a mennyiben egykor beszélgetés köz­
ben elmesélvén, hogy a leydai diákok ily módon 
játszották ki a fegyelmet, Littorati és Barcsa 
mindjárt indítványt tettek hasonló kísérletre s a jó 
kedvű s jó bort mérő molnárt és nehány polgári 
családot megnyervén, igy jött létre az egész mu­
latság — melyet kétszer háboritlanul megtartot­
tak, de harmadikszor ily módon belevesztettek; 
épen azon eset által, melyet a Ilalbig uram leányai 
elezöktetésénél alkalmaztak.

Más időben Haller Gábor is, ki már ekkor te­
kintélyesebb ifjú volt, mint a többi, bizonynyal osz­
tozott volna azok sorsában, de mikor a fejdelem 
épen e kis házi ügyeket rendezte, akkor jelenték, 
hogy a moldovai és havasalföldi vajdák követei 
az ötezer forint első rátájával és egy szép paripá 
val megérkeztek : hogy továbbá a sereg nagy ré­
sze is épen érkezőben van s igy a politikai esemé­
nyek megszűntötök a házi fegyelem szigorát: még 
az ifjak se ültek többet egy napnál a ka litkában  
s Haller csak egy szelíd dorgálást kapott s 
egyszersmind az egész kiséret parancsot, hogy ké­
szüljenek Kolozsvárra. Mert a fejdelem ott szán 
dékozta tölteni a karácsonyi szent ünnepeket. 
Meghívta oda a vajdák küldöttségeit, oda rendelte 
a budai basa követét s német császárnak egy kül­
döttségét j s fölkcrekedvén, december 7-ikén elin 
dulának Segesvárról, sok édes emléket hagyván 
a kék szemű szép szász leányok keblében s fájó 
sebet ütvén gyors távozásukkal.

I gyanazon hó 2 Ü ikán érkeztek Kolozsvárra 
- tehát tizenhat nap alatt — mi azt mutatja, hogy
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elég kényelmesen utazgattak. Л fejddemasszony 
már ott volt udvarával, s ott a számos idegen, kik 
közt a gazdag bojár ifjú, a szép Logofut M arko  
leginkább kitűnt, s nem egy magyar leányka volt 
kincses Kolozsvárott, a ki szivoscn meghódolt 
volna a daliás ifjúnak. () azonban csak a szép 
Katimia kezéért csengett még eddig mind 
hasztalan.

Karácsony napján a fejdelmi udvar templomba 
ment s úrvacsorájával éltek ; templom után pedig 
rendre jártak a tisztelgő követségek s midőn utol 
ára a bejárókra került a sor, ezek nevében Hal

Ügyes ügyes ifjú meg kell vallani 
sokat tanult — világot látott.

Es komoly, vallásos ember, igen szeretem. . 
Na tudod — édes Zsuzsánnám, csak olyan 

komoly biz ö, mint más fiatal ember — na igaz, 
nem is mondtam el neked a segesvári kisértetes 
históriát halld csak. 8  itt a fejdelem egész ter­
jedelmében előadta az éjféli rémek történetét. „Es 

I tudod-e kedvesem, hogy ki volt az egésznek ren­
dezője ? Haller Gábor uram, ő vitte belé a többit 
is, csak azért, hogy — uram bocsá’ — valami kék 
szemű szász menyecskével mulatozzék — csak

A tusnádi fürdő. (Szövege a túlsó oldalon.)

ler Gábor köszönté őfelségét kitűnő szép beszéd­
del. A fejdelem nejével fogadta őket egy tágas 
teremben, hol egynéhány főur és udvarhölgy volt 
jelen s ezek közt Eatimia is. Midőn a bejárók 
visszavonultak, a főurak is eltávoztak, kevés idő­
re magára hagyván a fejdelmi párt — mig az ebéd 
következnék. Az udvarfiölgyek egy függönynyel 
elválasztott mellékszobába vonultak.

No hála istennek, hogy vége van a ceremóni­
áknak, kissé könnyebben lélekzem ! szólt a 
fejdelem egy támlás székre ereszkedve.

De szépen végződött — fedőit Loránffi Zsu­
zsámul — Haller uram igen szépen beszélt.

olyan komoly ő is, mint minden fiatal ember.........
E pillanatban a függöny megül gyönge sikoltást 

hallottak, a fejdelemnő oda szaladt , a függönyt 
félre rántja és látja, hogy a többiek Fatimiát ápol­
ják, ki ismeretlen ok miatt hirtelen rosszul lett. A 
fejdelmi pár bámulva nézte a gyönyörű leányt, ki 
kevés perc múlva magához tért és keservesen zo­
kogni kezdett.

# -к-
Pár nap múlva Haller Gábornak Nagy-Várad­

ra kellett menni s küldetésében négy vagy öt hé­
tig maradott oda. Azonban sikeresen végezve kül­
detését, végre örömmel tért vissza.
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Az udvar ezalatt visszatért Fehérvárra, a kö­
vetségek s a sok vendég szétoszlott Kolozsvár­
ról s azt ép oly magánosnak, üresnek találta, mint­
ha kihalt volna az egész város. Borongó sötétség 
szállta meg lelkét, a mint a monostor utcán belő 
vágóit; nem tudta okát adni, de rósz előérzetei 
voltak.

Azonban minden zavar nélkül békességben ér­
kezett Fejérvárra, s küldetéséről számolván, sie 
tett felkeresni a szép Fatimiái, de annak szobá­
jában egy más udvarhölgyet talált, s hirtelen 
vissza akart vonulni, de a lányka megszólította, 
hogy :

— Kit keres kegyelmed Haller uram У . .
— Úgy gondolom, ezelőtt más lakott e szo­

bában..
— Igaz — úgy van, ezelőtt Fatimia lakott itt . . 

s kérdőleg nézte az ifjút.

— Én öt kerestem . . . .
Fatimiát . . na hiszen ha látni akarja, akkor 

jó messze kellene menni — s kérdés, ha akkor 
is engedné-e férje, hogy kegyelmed meglátogassa.

Haller elsáppadt.
— Nem értem a kisasszony beszédét.

Na hiszen Fatimia még újévkor nőül ment 
Logofet Markéhoz. Boldog isten, hát nem tudja, 
mindig ellenkezett, de ünnep első napján este mog- 
vallá nagyasszonyunknak, hogy már elfogadja 
kérőjét s igy aztán csakhamar összekeltek és 
haza mentek ; sirt szegény nagyon, de azért csak 
elment . . . .

Pedig mennyire szerettem! dadogá Haller 
s elsietett és búsult, búsult sokáig; s egész életé­
ben soha meg nem nősült.

D eák  F a rk a s .

A tusnádi fürdő
A tusnádi fürdő jelenleg Erdélynek egyik leg­

kedvesebb s leglátogatottabb fürdője; fekszik 
Csik- és Háromszék határán, a Hargita déli hogy 
láncait átmetsző Olt bal partján, Csik-Tusnád és 
Bikszád falvak között, mintegy 2000 lábnyi ma­
gasságban a tenger felszíne fölött.

A mi e fürdő regény ességét illeti, vele hazánk­
ban egyik sem mérkőzik. Keskeny völgyét, mely 
régente Beszédmező nevet horda s melyet a Ősik­
ből Háromszékre menő országút szel ketté, na- 
gyobbára fenyvesektől fedett magas hegyek kör­
nyezik. Tőle nyugatra, a zugó Olt felett, várrom- 
szerűen kiálló köszálak szürkéinek, mintegy da­
colva a haragos villámokkal. Nem messze van ide 
a hires Szent Anna tava, a vén Bálványosvár rom­
ja és hazánknak legcsodaszeriibb kénbarlangja, 
a torjai Büdös. Kár, hogy e kéntelt hegyet ko­
runkban плп öányászszák, pedig mint hiteles tör­
ténelmi adataink tanúsítják, nemzeti fejedelmeink 
korában itt oly haszonnal űzetett a bányászat, 
hogy ez nem csekély jövedelmi forrását képezé 
az országnak. Torja e bányájáért sokáig mint bá­
nyahelység képviselve volt hongyiilésoinken. Ben- 
kö megjegyzi, hogy még a múlt század elején is 
bányászták. *)

A tusnádi fürdő még ezelőtt három évtizeddel 
merőben ismeretlen volt. Forrásait legfelebb csak 
egyes pásztorok vagy faejtök ismerék. Egy pár 
év óta azonban már oly ismeretessé és látogatottá

*) Rajzát és ismertetését a „Hazánk“ 1866. második félévi ' 
folyama hozta.

vált, hogy о tekintetben csak a tőle mintegy 5 
órányira fekvő Elöpatakának enged elsőséget.

Alapittatását egy bizonyos Eltes Alajos nevű 
tusnádi birtokosnak köszönő, ki, mint tudva van, 
e tájat 1845-ben huszonhét húszasért haszonbérbe 
vette a tulajdonos falu közönségétől 99 évre, s 
részvények alapján e fürdő állítását megkezdi1.

Az 1848-dik évben birt már egynéhány épü 
lettel, s az élet benne megkezdődött, de épületeit 
a zavaros mozgalmak annyira megrongálták, 
hogy az ezekre következő korszak alatt ide láto­
gatott vendégeknek legnagyobb része fenyőágak­
ból font sátrakban vala kénytelen felütni tanyáját, 
ha huzamosb időig akará a fürdőt használni, mi 
természetesen nem vala igen kényelmes, kivált a 
szokatlanokra vagy gyenge testalkatiakra nézve, 
mert három napig tartó esőzés elég ok arra, hogy 
az ember nyár közepette is meleg téli öltönybe 
burkolja magát.

E fürdő újabb emelésére nevezetes befolyása 
volt báró Szentkereszti Zsigmondinak és gróf Mi 
kés Benedeknek, kik nem csak mint tusnádi bir 
tokosok, de mint a fürdő-társulatnak egymást kö 
vető elnökei is, mitsem mulasztának el a fürdő 
érdekét előmozdítani. -- Jelenleg már mintegy 
50 la к ház áll készen a fürdő-vendégek számára, 
elég kényelemmel ellátva. A legszebbek ezen lak 
házak közül a gróf Mikes Benedek svájci modor 
ban épült két háza, melyek a hegyoldalból aria- 
tokratiai büszkeséggel tekintenek le az alattuk 
elterülő szűk völgyre.

Tusnádnak számtalan forrása közül három für-
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(Idero cs három ivásra van alkalmazva, melyek 
egymás mellett buzognak a hegyoldalban. Az 
úgynevezett Il dik számú fürdőforrás ős a II. es
III. számú ivóforrások akkora bőségben törnek 
fel a kövecses talaj alól, bogy egy porc alatt a 
felbugyogó vízmennyiség jóval meghaladja a ki­
lenc kupányi vizmértékot. Az ivóforrások, melyek­
nek egyike hajtó erővel bir, négyszegű’ KŐmeden- 
cékbo foglalvák ; a fürdők pedig oly célszerűen 
vannak berendezve, hogy úgy a négy forrásban 
egyszerre tiz-tizenkét férfi és nő is fiirödhetik, egy­
mástól jól olkülönzött s apró szobácskákkal ellá­
tott fürdőben. E források mérséklete mintegy
16—18°. R. szerint. Leghidegebb a IV. számú für­
dő, melyhez egy pár lépésnyi távolságra az idén 
zuhanyt is alkalmaztak férfiak és nők számára. 
Az L. szánni fürdő és ivóforrás nincs haszná­
latban.

Ezen forrásoktól délnyugotra lejtős irányban 
esik az úgynevezett főforrás vagy fokút, melynek 
vize rendes iváson kívül divatcikkül is szokott 
használtatni; a bort csaknem úgy főzi, mint a 
hires borszéki savanyu viz. Vize frissen merítve 
igen tiszta, szaga feltűnően szénsavas. Ha huza­
mos!) ideig (Ingatlan edényben tartatik, a repülő

szénsavnak a lovogöboni szétoszlá^a által egy kis­
sé mogzavarosodik és az edény fenekére fehéres 
égvényes földből álló iilepet rak le.

A különböző ásványos forrásoknak vegytanilag 
felboncolt fő alkatrészei : szénsav, kovasav, hal­
vány, iblany, vilsav, vasélecs, mész, kcseréleg és 
szikéleg. A főforrás vize ettől némileg különbö­
zik, mert itt a mészanyag jóval nagyobb mérvben 
van képviselve, mint a többi forrásoknál. — Édes 
viz csupán egy helyen található, mintegy 600 lé­
pésnyi távolságban a fürdő északi végétől, moly 
elég tiszta ugyan, de ha egy kevéssé áll, nem elég 
erős és kellemes.

E fürdőt pár év óta igen szép számmal kezdik 
látogatni. Nyáronkint körülbelül 800 — 1 0 0 0  ven- 
dég gyűl ide összo, kik nagyobbára közelvidékiek 
vagy brassóiak, részint pedig oláhországi bojárok 
és oláhok. Oly szép jövője igérközik, a milyen­
nel kevés fürdő dicsekedhetik hazánkban. Nem is 

I csoda, mert már mit maga a természet szépnek, 
jónak és hasznosnak teremtett, azt a gyarló ember 
is sokra becsülheti. Különösen jó hatással van 
gyönge testalkatnak, nőbajban szenvedők s fő és 
gyomorbajban sinlődőkre nézve.

T eö rő k  lífíro lf/.
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Paris két tere.
Első képünk az Avenue Victoria s a tour de 

St. Jaques terét mutatja. Gyönyörű újjáalakítás 
ez, melyet az 1856-ban Párist meglátogatott an­
gol királynő emlékére neveztek igy. A sz. Jakab 
tornya egy régi, még 1508 ban emelt templom 
maradványa, mely később elpusztult ; a toronyról 
(610 lépcső magasságban) legszebb kilátás esik Pá- 
ris és környékére. — Második képünk az ,ügyes­
ség u (Concordia) terét mutatja, mely Páris legna­
gyobb és leghíresebb tere; hossza 400 lépés, de va­
lamivel keskenyebb; délről a Szajna, északról a 
rue Rivoli, keletről a tuileriák kertje, nyugatról a 
Champs-Elysées környozi.

Este légszesz világításnál tündéries látvány, kü­
lönösen a C hamps-Élysées felé egész a diadalívig 
emelkedő, alig belátható lángtenger. Az északra 
fekvő két pompás s egészen egyenlő palota — a 
Madclain egyházhoz vezető ruo-Royalo által vá­
lasztva — az első forradalom előtt a testörség 
lakhelye volt; a keletiben most a tengerészeti mi­
nisztérium helyiségei vannak.

Száz évvel ezelőtt még puszta volt e térség. Az 
aeheni békekötés után (1748 október 18.) mely az 
ausztriai örökös háborút fejezé be, „kegyelmesen14 

megengedő XV. Lajos a párisi polgármester és

tanácsosoknak, hogy szobrot emelhessenek neki. 
A munka rögtön mégis kezdetett, de csak 1763- 
ban állitatott fel a király érc lovagszobra s a tér 
place do Louis XV. nevet nyert.

E tért akkor még az 1852-ben betemetett árkok 
szogélyezék; az északra fekvő épületek kezdőiéi­
ben voltak, midőn az 1770. május 30-ki tüzjáték- 
nál melyet a város tiszteletből az akkori dau- 
phinnak (XVI. Lajos) Mária Antoinette főhercog- 
növeli egybekelésére adott — nehány hátra repü­
lő röppentyü#által oly szorongás támadt, hogy az 
árkokba esés, zúzás és agyonnyomás által 1 2 0 0  

ember lelte halálát, s 2 0 0 0  sebesült meg.
Mindjárt a Tuileriák megrohanása utáni napon 

(1792. aug. 11-én,) a nemzetgyűlés parancsára 
levevék a király szobrát és beolvaszták, legna­
gyobb részéből két*sous pénzdarabokat veretvén. 
Helyébe a „szabadság istenasszonya44 állíttatott 
fel, s a tér „placc de la Révolution44 uj nevet 
kapott.

1793. január 21-én kezdé meg a guillotin mű­
ködését e téren XVI. Lajos lefejezésével. Julius 
1 7-én Corday Sarolta (Marat kivégzöje) nyakti- 
lóztatott itt; október 2-án Prissot, a girondisták 
vezére s 21 társa vérzett el о téren. Oktober 16.
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Mária Antoinette királynő fője hullott le, fnov. 14-én az | midőn azt mondja: hogy biz ez „drága-kő,“ mórt minden J 
orleansi herceg, Louis Philipp Egalité (a későbbi Lajos Fii- l fontja 4 frankba kerül. 1
lop kiráiy atyjáé,) 1794. május 12-én Erzsébet Mária her- Ez obelisk minden ismertek legszobbiko, 72 láb magas, ; j 
cegnő (XVI. Lajos angyali jóságu nővé­
re) estek a népfelség címével viszaélő vá­
rosi csőcselék áldozatául, mely később 
saját vezetőit is ide hurcolá. Március 24- 
kén Danton és Robespierre erőlködései­
nek sikerült Hébert és pártját — mint 
minden társadalmi rend legveszélyesb 
elleneit — kivégeztetni, azután a Mara- 
tistákat és az orleanistákat.

April 8 -án Danton, maga Camille Des­
moulins és egész környezete ide jutott,
16-án Chaumette, Anacharsis Clotz atbois 
ták, Camille Desmoulins és Hébert nejei 
stb. — 1794. július 2 l-én érte el a sors 
Robespierret és társait, u. m. öcscsét, Du 
mast, St. Just és a közbiztonsági bízott 
mány többi tagjait; julius 29-én még a 
Robespierre által öszszeállitott tanácsnak 
70 tagját végezték ki és jul. 30-án még 
tizenkettőt.

az obeliszk 500,000 fontot nyom, igaza van a párisi élének, szép veres gránit (syenit,) mindenik oldalán 3  függői
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es sor hyorogliffol (mintegy 1500 jegy,) melyek III. j sebb medence emelkedik ki. Az alsó medencét 0 Triton 
jams es egyptomi királyt és kormányának (Kr. o. 1500 és Neroida diszesiti, kik úszó dolphineken ülnek, ezek 
vvel) tetteit dicsérik. pedig vizsugarakat lövőinek.

JL szökőkutak aeJteloiije a ten górnék 
van ajánlva, s igy a középső medencét 
tartó alakok a Nagyoceánt és a Közép­
tengert ábrázolják, a geniusok pedig a 
halászat négyféle módját. Az északfelöli 
a folyóknak van szánva, s föalakjai a 
Rajna és Rhóne folyókat, a geniusok pe­
dig Franciaország négy főbb terményét, 
gabnát, bort, gyümölcsöt és a virágokat 
ábrázolják.

A nyolc márvány alak, melyek hason­
ló talapzatokon ülnek — s a térséget 
nagy körben kerítik : Franciaország lcg- 
fontosb városait ábrázolják: u. m. Lille, 
Strassburg, Bordeaux, Nantes, Rouen, 
Brest, Marseille és Lyon városokat.

A térségnek jelen alakbani teljes be­
rendezése 1854-ben történt.

Magyarország a,jégkorszakban.
M inéi inkább kevesbedik a természet- 

tudományok bármely ágában az önké­
nyes föltevések száma : annál szilárdabb 
alapot nyer a tudomány összes épülete; 
annál szebb összhangzás uralkodik ennek 
részei közt és annál világosabb és egysé­
gesebb egész alakul a tények és tapasz­
talatok halmazából. Különösen pedig a 
földtan az, melynek tudományos fejlődé­
se a múlt században, de még az utolsó 
évtizedekben, meggyőz bennünket amaz 
állítás igazságáról. A búvárnak ugyanis, 
a ki földünk őskori történetét iparkodik 
megfosztani rejtélyeitől, kutatásait nem 
csak legpontosabb szigorral és a legki­
sebb részletekig menő vigyázatossággal 
és óvatossággal kell folytatnia; hanem 
egyszersmind a méhszorgalommal gyűj­
tött és még fölötte jelentéktelennek látszó 
egyes észleleteket eleven képzetemmel, a 
tudós lelkesedésével élő képpé kell össze­
forrasztania.

Ezen irányban a földtan az utolsó évek­
ben nagy haladást mutathat föl. Azon 
minden emberi számítást, sőt minden fo­
galmainkat fölülhaladó romboló átalaku-

Az oszlop két oldalán egy egy ezé]) nagyszerű szökőkút I lások, azon óriási erönyilatkozatok, melyekről még nem 
\an, mi igen nagy díszt ad о térnek, s mindegyikük alsó rég olyannyit regéltek es népszerűsítve épületes famotsze 
íiedencéjének átmérője 50 láb, melyből ismét két más ki- tökben a nagy közönségnek is bemutattak, egészen háttérbe-
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szorulnak. Helyüket pedig józanabb világnézet | 
foglalja el, mely azon elvet állítja fel, hogy a tér- j 
mészeti erők működésűk mai napságában olégsé- j 
gesek voltak mindazon nagyszerű átalakulások 
előidézésére, melyeknek biztos nyomait számunkra 
megőrizte az idő.

Ily korszak, melynek tüneményeit ezelőtt csak 
a legvakmerőbb föltevések segitségévol próbál­
gatták magyarázni, de most a nagy átalános ter­
mészettörvények alkalmazása által egész szabatos 
törvényszerűségében tárhatjuk fel, ily korszak az 
is, a melynek tüzetesb leírása képezi tárgyunkat, 
az özön- vagy jégkorszak (diluvium).

A történelmi idő, az emberiség és művelődés 
hosszú korszakának előcsarnokában állunk. Még 
csak egyszer gördül le a függöny, a színi tájkép 
még csak némi változtatásra szorul és kész a szín­
pad az uj hős —az ember föllépésére. Vendégsze­
repeit már lejátszotta, mert ezen korszak kőzetei 
szintén — noha gyérebben tartalmaznak emberi 
maradványokat, mint ezt az oly híressé lett ásatá­
sok Somme völgyében Franciaországban, Moulin 
Quignon mellett kétségtelenné teszik. Bizonyítják 
ezt továbbá az ös hitregék és mondák, melyekben 
e kor nagyobbszerü eseményeinek hű nyomát ta­
láljuk.

Epén úgy az őket megelőző korszaktól, mintsem 
a jelentől elütő viszonyok jellemzik az ez időbeli 
Európát.

Valamint ugyanis hazánk politikai történetében 
a más népekkel való érintkezés és az ezáltal kifej­
lett viszonyok játszók a legfontosabb szerepek 
egyikét, úgy a földtani vizsgálat se zárhatja szi- j 
gorú határok közé kutatásai terét. Hazai földünk 
földtani fejlődését meg nem értheti az, ki előbb nem 
vetett tekintetet a nagy földegészre, melynek ré­
szét, szerves összeköttetésben álló tagját képezi az 
egyes ország.

Az égalji viszonyok, melyek a földtani tájkép­
nek jellemző alaptényezőjét képezik, a harmadla- 
gos korszak óta nagy változást szenvedtek. Az 
örök nyár, mely ezelőtt a mai mérsékelt földövet 
és igy Magyarországot is ringatá, eltűnt; az örök­
zöld növények, a sudár pálmák, melyek a forró 
nap gyermekei még a távol Izlandban is te­
nyésztek, kihaltak, ki kellett halniok, mert lassú, 
folytonos átalakulások következtében, a hol, mint 
látni fogjuk, a legkülönbözőbb tényezők csodála­
tos öszhangzással működtek közre, az égal j a má­
sik szélsőségbe csapott át és beállt a j újkor szak ; 
joggal igy nevezve, mert a hőmérséklet oly alanti 
fokra szállott, mint ezelőtt és ezután soha, és

melynek megfelelő viszonyokat csak a távol Lapp­
land és Grönlandban találunk.

E nagy jelentőségű változás indokolására 
nem szükséges többé állítanunk, hogy a napnak 
melogitő orqjo ránk nézve érthetlon módon fogyott 
és mi még különösebb, később ismét növekedett, 
vagy hogy az egész naprendszer akkor a világ- 
egyetem hidegebb részében létozett volna, mint 
most. Földgömbünk phisikai viszonyai, kellő vilá 
gosságba helyezve, eléggé ki fogják mutatni, hogy 
az égalj nemcsak olyan lehetett, liánom hogy 
olyannak kellett lennie.

A déli tengerek, melyek miután Eszakafrika, 
Arabia, Kisázsia stb. a tengerből kiemelkedtek, 
nem hömpölygotték többé átmolegült vizeiket az 
európai szárazföld partjai felé, s természetesen nem 
is emelhették — mint azelőtt magasabbra azon 
tájék hőmérsékét. Az északi jegestenger hulláma 
ellen nem küzdöttek még az orosz és sziléziai pusz­
ták, öléből Skandináviának egy része szintén még 
nem emelkedett ki. Ezt annál kevesebbé tagadhat­
juk, miután a kőzetek tanúbizonyságán kívül még 
e tartományok maiglan folytatott és mindig észlelt 
emelkedése is azt bizonyítja. A sarki vizek tehát 
egyesültek a keleti és északi tengerrel, ismét el­
födvén az északnémet partokat, melyeknek, a mint 
az ott talált növény származású borostyánkő nyíl­
tan mutatja, már azelőtt szárazföld gyanánt kellett 
létezniük.

Az egyenlítői folyam teljesen el volt zárva, nem 
is talált tehát ellenhatást a hideg-sarki folyam, 
mely dermesztő hidegét igy közvetlen Nyugot- 
Európa szivébe hozhatá. A mossze északon és az 
egy nagy jégmezővé lett Skandinávia part jairól 
leszakított jéghegyek e partokra szállíttattak tehát, 
egyszersmind mint az még ma is történik, maguk 
kai hozván a jég közé zárt és ezzel együtt a part 
hegyeiről lerepesztett, gyakran óriási nagyságú 
szikladarabokat, melyek délre vitetvén, a jég ol- 
vadtával vagy a tengerben sülyedtek el, vagy pc- 
diga partra vettettek. S valóban, a volt óriási jég- 
tenger hajdani fenekén, a melytől hazánkat csak 
a Kárpátok magas védfala választó el, találtatnak 
az ugynevezott lelenckövth} melyeknek sziklane­
mei e földön teljesen idegenek és csak éjszakon 
Skandináviában, a Kjolen hegységében találtatnak-

Ismét délre tekintünk. Ott, mint már említők, 
hosszú vonalban terjedőit ki a szárazföld Gibral 
tar szorosától egész Ázsia legkeletiebb részéig és 
vissza is szoritá az éjszak felé haladni kívánó déli 

I tengerek vizét. De ezen öv viszonylag nem volt 
j széles, és hol ma a Sahara homokpusztái győzöl 
I mosen dacolnak az élet hódítási kísérleteivel, ott
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az özön korszakában viz terült cl. Tapasztalati 
adatok bizonyitják őzt. Desor, Eseher, Martins 
tengeri csigák kövületeit gyűjtötték Chatt-Melrir 
és Guemar mellett. Sőt még a puszta egyik sós 
tavában oly halat födöztok fel, mely ezenkívül csak 
a guineai öbölben cl. Ezt tehát a Saharának ké­
sőbb történt föl merülése a tengerből szaki thatá el 
eredeti lakhelyétől, az óceántól.

Ha ezen Saharatenger a középtengerrel közle 
kcdik, úgy mindenesetre melegítő befolyással bir ; 
de azon keskeny szárazföldi öv, mely attól elvá­
lasztó, épen ellenkező eredményt szült. Tudjuk mi 
ugyanis, mily nagy hatással bir a déli Európában 
a Sahara pusztáiról jövő forró szél, a sirocco, mely 
Európában a föhn neve alatt ismeretes és még 
közvetlenül hazánkat is nem egyszer látogató meg\ 
igy p. 1844. augustusiban különösen feltűnően és 
azért még jó emlékezetben van.A svájciak ..sclmee- 
frosser“ hófalónak mondják és még közmondása 
ikba is bele tették, hogy „a jó Isten és az aranyos 
nap nem tehet semmit, ha a főim nem olvasztja 
fel a havat.w

Ezen folyton képződő légfolyam akkor ily kö­
rülmények közt nem létezett. Hiányzottak az óriási 
síkságok, hol a könnyen áthevitett homok a fölötte 
álló légoszloppal közölheti hömérsékét; sőt ellen 
kezűleg ugyanazon légfolyam, mely most száraz, 
meleg levegőt hoz tájainkba, akkor kiterjedt ten­
ger fölött képződvén és о fölött folytatván útjait

később is, ennek páráival teljesen megtelt és igy 
I melege leköttet vén,hűvösön,nedvesen érkezett hoz- 
; zánk. A helyett, hogy tehát,hogy mint ma Svájcban 
I az alposok jogét és havát megolvasztotta volna, 

még víztartalmát is ott rakta le és igy fontos té- 
; nyezőt alkot azon nagyszerű jégnek képződésénél, 

melyek akkor a Pyronéket , a Vogézeket, a 
Schwarzwaldot, de leginkább egész Svájcot elbo- 
riták, mint azt eléggé bizonyitják lelencköveik, 
fönmaradt jegnetorlaszaik és szegélyeik, melyeket 
völgy felé irányzott mozgásuknál előretolt föld­
kavics, hömpölyök és nagyobb szikladarabokból 
képeztek.

) Hiányzott végre egy tényező, mely ma Európa 
hömérsékét jelentékenyen emeli : a Mexiko és az 
Antillák tengeréből jövő úgynevezett öböl-folyam 
mely most a messze kiálló Florida félszigete által 

I eredeti északi irányában megzavarva, jobban kelet 
felé hajol és Európa partjait mossa melegítő vizei­
vel. Ez akkor nem történhetett, mert Florida még 
nem létezett, az egész bárányok által épített fél­
sziget épen ezen korszaknak szüleménye leven* 

; Így tehát az öböl-folyam is követvén eredeti irá­
nyát, az északamerikai és grönlandi ma oly kietlen 
puszta jégtájakat elevenité meg, mig ellenben 
Európában о körülménynél fogva ismét néhány 
fokkal alább szállt a hőmérsék 

(Folyt, köv.)
HiUliff (ßf/n/n.

A cigányok bevonulása hazánkba s Európa egyéb tartom ányaiba
141 7-bcn midőn a neje (1. Mária) által királylyá 

lett luxemburgiZsigmond ült hazánk trónján,addig 
még soha sem látott ismeretlen nép jelent meg 
Erdély határinál. E nép, mely Moldva és Oláh 
országokból jött, a cigányok ősei voltak.

S honnan érkeztek ? Elmondom.
Miután a hős és vakmerő Timur bég, mongol 

fejedelem, meghódító India észak-keleti részét, s 
ott borzasztó vérontást vitt véghez, egy népfaj, 
melyet Tsigánnak neveztek, vonult el dühe elöl 
Guzarotto vidékéből.

Számuk körülbelül egy millióra ment s magukat 
Moreseknek is nevezték, mi a régi persa nyelven 
embert tosz, s c szóból eredt a moré-k elnovezése, 
melyet már őseink ruháztak rájuk mindjárt meg 
jelenésük után.

Egyébiránt arcuk sötét szinc miatt a porsák 
által, mert egyelőre Porsiába menekültek, sisck- 
hinduknak, azaz fekete hinduknak neveztettek el.

Arra nézve, hogy eredeti hazájuk India volt, 
kétségtelen bizonyítékul szolgál az, hogy nyel­

vükben sok ind, múltán s Sanscrit szót találunk. 
Fossler e tekintetben az összehasonlítás hosszú 
sorát adja elő, de én csak nehány példát hozok 
fel; az arany indusul: sónct, cigányul: sovua ; az éj 
cigányul: ratte9 az ind s Sanscrit nyelven: ratti 
az orr cigányul s indul: nak; a nyelv indul : tsib, 
cigányul: siba.

De ők nem ind-, hanem egyiptomi ercdetüeknek 
mondották magukat, és pedig ravasz számításból s 
az európai népek annál könnyebb elámitására 
в azért, hogy maguk felöl mindjárt felléptükkor 
oly véleményt gerjeszthessenek, s az emberekre 
oly hatást gyakorolhassanak, mely által minél több 
s bővebb kereseti kutforrásokat nyithassanak meg 
maguk számára.

Fő koresetmóduk, már Tráciában is, hol Kis- 
Ázsiából jőve, egy ideig tanyáztak — a nép ámí­
tásából, azaz álmokbóli s a kezek vonásaibóli 
állítólagos jövendölésből, s kuruzsolásból állott, 
s mivel tudva volt előttük, hogy a keresztények 
közt átalában , még az alsóbb osztályoknál is, a
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szent irás s egy db hagyományok után Egyiptom 
mint a bölcsek hazája ismertetett, s minden, a mi 
a kuruzsolás s bűvészet körébe tartozott, csodás­
nak s megfoghatlannak látszott — Európában 
egyiptomi mesterségnek neveztetett: а пер c hitére 
számítva, maguknak bámulást s tekintélyt bizto- 
sitandók s ravasz számításukat a közhiszékenység 
kivívása által dús eredményűvé teendők, azt ha­
zudták, hogy egyiptomi eredetűek ; s hogy a jóslást, 
kuruzsolást s egyéb büvészetcikct s mesterségei­
ket az ottani bölcsektől tanulták.

S mivel azzal, hogy magukat egyiptomi erede- 
tüoknek hazudták, meg nem elégedve, azt is állí­
tották, hogy Pharao király gyermekeitől szármáz 
nak — ruháztatott reájuk mindjárt elámított őseink 
által a rPharao nemzetsége“ elnevezés — némely 
Írók szerint; mig mások nem mondják felőlük, 
hogy magukat Pharao utódinak vallák, s fönebbi 
elnevezésüket nem is ennek tulajdonítják, hanem 
annak, hogy Őseink őket, mint Egyptomból jötték­
nek véltckct, maguktól nevezték el Pharao nem­
zetségének, mivel gondolkozásukban a szent-irás 
után e két eszme: Egyptom s Pharao egyesül­
ve volt.

Egyébiránt arra nézve, hogy mennyire felhasz­
náltak minden módot, hogy maguk iránt rokon- 
szenvet gerjesszenek, s hogy mily ügyesen tudták 
e célra a népek ismert vallásos érzelmeit felhasz­
nálni — azt is hazudták, hogy őseik nagy üldöz­
tetésnek voltak kitéve a zsidók által azért, mivel 
később megtudatott, hogy a mint a boldogságos 
szűz a kis Krisztussal Egyptomba menekült, ők 
védelmezték útjában, kisérték, s táplálták, ott idé­
zése alatt szolgáltak neki. Valamint később a 
Megváltónak is, midőn serdülni kezdett.

Azonban nemcsak jósoltak, kuruzsoltak, hanem 
már akkor is foglalkoztak a zenészettel s e tekin­
tetben nagy ügyességük, zeneeszközoik sajátszerü 
hangzata, különösen a még akkor Európában nem 
ismert hegedűből kicsalt, a s z í v  minden érzéseit 
érintő hangok, zongzetes dalaik, nejeik s leányaik 
fél vad, de mégis kellemes s különösen az érzéki­
séget felingerlő táncaik által mulattatták a népet, 
s főleg nagy jövodclmes pártolásban részesítettek 
a közép fönemesség által, mit azonban valószínűleg 
inkább nejeik s leányaik szépségének, felhívó te­
kintetüknek, a festői öltözet által inkább kitünte­
tett, mint elfedett bájaiknak, s tegyük hozzá, nem 
épen szigorú erkölcsi fogalmaiknak is köszön­
hettek.

Lehet, hogy azért, a mit épen mondtam, a 11 1 1 - 
szigorú erkölcsbirák kárhoztatni fogják őseinket, 
de hiába, keleti faj vagyunk, s nem oly hideg vé-

rüek, hogy közönbösök tudnánk maradni, ha a 
r a g y o g ó  szemekből о szavakat véljük kiolvashat 
n i: . . . „Csak a csatában vagy-о bátor! ne feledd 
a közmondást: hogy a szerencse átalában s min 
dig kedvez annak, a ki bátor........ !“

Különben mint Fesslcr s más irók is állítják, a 
kovácsság már akkor is űzetett általuk s igen szép 
lovakat hozván magukkal, ezeket akár eladás, 
akár csere utján az urak s a nép birtokába juttatni 
készek voltak. Ismét két ok, hogy mcgkodveltes- 
sék magukat őseinkkel, kiknek mint mezei gaz­
dáknak s harcosoknak, cgyiránt nagy szükségük 
volt kovácsokra, s kik különös előszeretettel vi­
seltettek a lovak iránt, melyeken ülve, vadászatai­
kon, tornáikon s utazásaikban töltötték el éltük 
nagy részét.

Arany-mosást is űztek ; szóval: behozták ma­
gukkal mindazon tulajdonságaikat, melyekkel ma 
is bírnak utódaik. S mint a krónikák és hagyomány 
mondják . s a számukra megalapított esküi orma 
is tanúsítja: a csalás s lopás is jó koresetmódjuk 
közé tartozott.

Öltözetük félig vad, félig festői volt, s a tagok 
elfedésére nézve, még a nőknél is mint feljebb 
említettem már nem csekély kívánni valót ha 
gyott hátra ; a kiáltó színeket s tarkaságot külö­
nösen kedvelték, s arany s ezüst csillámokkal 
ékcsiték fel magukat; nejeik s leányaik pedig sza­
lagokat s gyöngyöket fontak dús hajaikba.

Nomád életmód jukat megtartók, nőm telepedtek 
le sehol rendesen, hanem a városok s faluk körül 
és m e l l e t t  sátrakat ütve, időztek azok alatt, mig 
ámításaik s mesterségeik által jövedelmet nyertek 
s ha ez apadni kezdett, vagy csalásuk s lopásaik 
miatt ingerültséggé fejlesztették ki a jólfogadta 
tást, melyben részesültek, fölkerekedtek s elmen 
tok, mint a vándor-madarak más vidékre, s az 
ottani népségre alkalmazták ügyességüket s ra- 

! vaszságukat.
IJjabb csapatok által szaporodva, s átvonulva 

Magyarországba is, csakhamar mindenfelé elter­
jedtek, s mindenütt jó fogadásban részesülve, hasz­
nukra forditák a nép babonás hitét; foglalkozásra 
nézve legfeljebb a fegyvor-kovácsságot űzve s 
gazdasági eszközöket készítve, s a lókereskedést, 
különösen a lecserélést nagyban gyakorolva, a nél­
kül, hogy mint a többi nép, valódilag dolgoztak 
volna megtudtak élni.

Különösen az uraknál lőnek kedveltek zenéjük 
által, melynek azonnal megtudták adni a magyar 
jelleget, a melyben, mint Jósika mondja: a szív 
minden húrjait megpendítő olvadékonyságot, tüzet
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a a szenvedélyek a érzések minden árnyéklatai 
kifejezését vegyitni tudva már akkor a nemzet 
örömének a bújának tolmácsolójává lett zenéjük; 
a mely nélkül rövid idő nnilva nem tartathatott 
sehol lakoma, dalidé,’ tor s egyéb összejövetel; s 
mely a szivek fel viditójává, az örömek emelőjévé, 
a keblok keservének vigasztalójává lön csakha-

I mar, s mely mellett lojték s lejtik most is nomze- 
I tünk szép táncát tüzvérü fiatalságaink s bájolo 

hölgyeink, s mely zengett már akkor a táborban 
is, a csatára lelkesítve, s a győzelem örömét visz- 
hangoztatva.

(Vége köv.)

it  emel la y  (я a  sztá r.

В á n á t i  k é p e k
(Táj rajz.)

'Több, a magyar statisztikában jártas és avatott 
egyéntől hallottam már , hogy a magyar Khá- 
naán vagyis Bánság , nem egyéb a nemzetiség 
tömkelegos vegyülékénél. Lakik itt magyar, né­
met, román, szerb, horvát, bolgár stb. Nagy- 
mérvben kell tehát nekik igazat adnom, mert bár 
merre utazzék is az ember Bánátban, majdnem 
minden helység, minden város, más ajkú és más 
szokásu lakosokat mutat föl; — sőt, mi több, még 
azonos fajnak is elütök egymástól, igy p. egyik 
magyar község különbözik a másik pedig tő­
le csak egy órányi távolra fekvő magyar község­
től, mind szokásai, mind pedig beszéd modorá­
ra nézve ; hasonló valami áll a német ajkunknál 
is; ennek legfőbb oka azon körülményben rejlik, 
mert Bánát lakossága, a régibb és újabb korban 
bevándorolt és itt letelepedett családokból áll. 
így a magyarok legtöbbnyire Csongrádmegyéböl, 
jelesül pedig Szegedről és a vele szomszédos hely­
ségekből jöttek, s még mai nap is jönnek á t ; 
egész községek vannak, melyek csupán Sze­
gedről jőve, itt telepedtek le, mint p. forda, Szá­
ján, Kis-t )roszin stb. A németek pedig porosz és a 
jelenlegi francia Rajna vidékről költözködtek be; 
innen van tehát, hogy mind a magyarok, mind a 
németek különböző szokásokat és beszéd módot 
mutatnak föl

Így a tordai magyar korrektebb kiejtéssel be­
szél, mint a szajáni, jól lehet e két helység nem 
nagy távolra fekszik egymástól. Például csak 
egyes szavakat hozok föl: a tordai azt mondja :

..() ezt, vagy azt, nem jól csinálja," — mig a 
szajáni ezt igy ejti ki: ..ö nem jól csináli.“ stb. 
Valamint nyelvekben, úgy szokásaikban is külön­
böznek. Némelyek elnémotosedtek, igy a lnisvét 
másod napját, az úgynevezett Kmmauszt ha 
sonlóan a németekhez, megtartják, közel lakó ro­
konaikhoz menve látogatóba; továbbá csak két 
évtized előtt nem volt köztük divatos a fehér ha­
risnya viselése fél topánnal, mit ismét a németek­
től tanultakéi; azért a tordaiaknál még most is 
láthatni szegedi papucsot.

Hasonló tapasztalatra jutunk a német községek- 
j nél is. így, ki a nyelvek sajátságát ismeri, mind- 
! járt észre veheti, hogy e községbeliek alsó-ausztriá- 

ból, — azok a Rajna mellékéről vagy Vürtemberg- 
ből telepedtek ide ; de átalában véve és legin­
kább eltorzítva beszélnek mindnyájan.

Van Bánátban nehány helység, melyeknek la­
kói franciáknak sz oretik magokat nevezni. Ez 
mind igen szép ; de joggal nem érdemlik meg e 
nevezetet, jelesül napjainkban. Nem akarom ugyan 
kétségbe vonni francia eredetüket, s megengedem, 
hogy Franciaország kellő közepéről vándoroltak 
át hozzánk, jól lehetőn inkább azt hiszem, hogy a 
Franciaországgal határos Rajna vidékről jöttek, 
hol a franciákkal folytonos közlekedésben élve, 
azok nyelvét és szokásait elsajátították, — mint­
hogy azonban mostanság egyetlen család sincs, 
mely a francia nyelvet beszélné, ide járul azon 
körülmény is, hogy folytonosan a már itt talált 
és letelepedett németekkel házasodván, annyira el 
németesedtek, miszerint jelenleg legkisebb jogot 
sem formálhatnak a francia nevezetre. — ily köz­
ségek leginkább Sz. Huberth, Tribsvetter, Char- 

; leville és Soltour lakói.
A mi a bánáti szerbeket és románokat illeti, ezek 

semmiben sem látszanak különbözni a tisztán és 
szoros értelemben vett ,7magyarországiw testvéreik­
től — miként itt szokás mondani. Ok — jelesül a 
románok — magokat bánát ős lakóinak tart ják 
és joggal,'") csak az a sajnos, hogy dologtalansá- 
guk és munkakerülésök következtében , mahol­
nap egészen kiszorittatnak innen ; mások veszik 
meg t. i. úrbéri telkeiket, igy például Klek hely­
séget a forradalom előtt egészen oláhok és bol­
gárok lakták, most pedig egy oláh sincs benne, 
lakossága mind német, csupán 0—7 bolgár család 
maradt meg.

Helyén látom megjegyezni, miszerint téves azon

*; Ősapáink, a magyarok bejövetele alkalmával, a Bánátot 
oláhok és sannaták vagy is tótok lakták, kik a magyarok elöl 
az ország felső vidékére költöztek.
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állítás, hogy a román ölem Bánátban túlnyomó,— 
igen, az volt oz előtt húsz evvel, do most a roíná-о /
nokat es szerbeket együtt vevő, aligha fölülmúl­
ják a németeket; magyar „sajnos“ legkevesebb 
van.

Említést érdemel még pár megjegyzés is, a vi­
seleté kre vonatkozólag.

Öltözetükre nézve a bánáti magyarok nemigen 
különböznek a Maroson túllevő, úgynevezett „ker­
tész magyaroktól.“ Sajnos, hogy a hajadonok közt 
itt nagyon elharapózott az arc kifestése, mit leg 
inkább a szomszédos román vagy szerb község­
beliektől tanultak eJ, nem gondolva meg annak i 
utóbajait, ha megöregesznek. Jellemző továbbá az j
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is, hogy a hajadonok a negyvennapi nagy böjt 
alatt hajaikat nem fonják be, mintegy bünbánat- 
tartás végett, mert ha befonják, úgy nagyon is 
fölszokták pántlikázni, mi ismét a magasztos egy - 

I házi gyászszal volna ellentétben. Az ezüst tallérnak 
sem szabad a nyakból egy leánynál sem hiányozni- 

Л német viselet mindenütt azonos, csupán a fej 
fésülése szenved némi kivételt a hajadonoknál ; 
valamint a magyar lányoknál a tallér, úgy a né­
meteknél az ezüst vagy fekete gyöngy, láncon 
függő kis kereszt, az egyedüli nyak ék.

(Folyt küv.)

Ifi fi k a i  Sz .  i s  f t á n .

E g y  h é t  t ö r t é n e t e .
— Szept. 2. —

(V.K.) Akár az olasz festészszel kezdem : ,.anch’ 
io son pittore“, akár a német költővel: „auch ich 
in Arkadien geboren“ rám nézve most, tárgyam 
szempontjából, mind a kettő egyet jelent, azt t. i.. 
hogy én is józsefvárosi választó vagyok.

E körülmény ki fog menteni, ha egy hét után 
is visszatérek a választáshoz, mely kissé fontosabb 
történet, mint az uj-pesti sziget zenéje az irúi se- 
gélyegyletre, a császárfürdö utósó táncvigalma a 
honvédalap javára és a philharmóniai társúlat ala­
kulása, mely ránk nézve csak akkor fog érdekes 
történetté válni, ha az egyesület fájáról a hangver­
senyek „klassikus“ gyümölcseit szedhetjük, s e 
mindenkép meghasonlani kívánó világban a harmó­
nia Önti reánk gyönyörét, a mit jelenleg alig is 
kereshetünk máshol, mint a régiek zenéjében.

A józsefvárosi választás kétségkívül „esemény,“ 
még pedig olyan, melynek viszhangja még sokáig 
fog rezegni körültünk. Egyik üdvözli, mint a „balé­
ra térésnek az ellenzékre nézve örvendetes jelet, 
másik kárhoztatja, mint politikai következetlensé­
get, mely a városrész választóit sújtja.

Fölülotesen nézve, sok dolog látszik „különös­
nek,“ melyet avizsgálóbb szem egészen természe 
tesnek talál.

Pártszempontból mindenesetre meglepő lehet, 
hogy az a városrész, mely két év előtt Szentkirá­
lyit, a Deák-párt egyik zászlóvivőjét, oly nagy 
többséggel emelé a képviselői székre, hogy a kö­
zös ügyeket tagadó Szilágyi Virgilnek alig maradt 
egy maroknyi hive; az a városrész, melynek kö­
réből a városi tisztválasztáson alig jutott a Vidacs 
pártnak harmadfél száznyi szavazata; az a város­
rész, mely Ráth Károlyt pár hó előtt egyhangúlag 
kiáltá ki országos képviselőjének, most 174 szó­

többséggel oly férfit emelt ugyanazon székre, kiről 
azt szokták állítani, hogy a baloldali párt közlö­
nyében a szélső bal oldallal kacérkodik, s kit az 
egyházi és kormánypárti lapok rendesen a jelen 

! állapot egyik legkonokabb ellensége színében tűn 
j tetnek föl.

Ebből azt következtetik, hogy a józsefvárosi 
polgárság egy „salto mortalét“ csinált, s egyik 
végletről a másikra ugrott.

Ezt azonban nem tette.
Itt nem a baloldali férfi győzte le a jobb-oldal 

jelöltjét, hanem egy független ember a királyi 
ügyek igazgatóját.

E diadalt nem azok döntök el, a kik szavaztak, 
hanem a kik a szavazástól visszavonultak. Másfél 
ezer választóból csak hatszázkettö vett részt a sza­
vazásban, s igy a többség azoké, a kik lionn ma­
radtak.

E visszavonulás pedig nem közönyből történt, 
hanem a nagyobb résznél szándékosan. Sőt azok 
közül is, a kik elmentek a lovardába, sokan nem 
szavaztak.

Vannak helyzetek, s itt épen ilyen fordult elő, 
midőn a neutralitást nem lehet és nem szabad 
„két-kulacsosságnak4 nevezni, mert a pártérdek 
fölött a politikai morálnak is meg vannak a maga 
nagy elvei, melyeket még kevésbbé szabad meg­
sérteni, mint azon párt érdekét, melyhez tartozunk.

Sokan igy gondolkoztak : „azzal, hogy a bal 
oldal egy szavazatot nyer, nincs összekötve annyi 
veszély, mintha a független parlament egyik szé 
kébe királyi liskust ültetünk.w

Szóval a polgárság egy része oly zátony és ör 
vény közt találta magát, mely elől vissza kellett 

j vonulnia, mert sem baloldalira, sem a királyi
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